
Owner’s manual. Grooming set 6 in 1
Bedienungsanleitung. Haarschneideset 6 in 1 
Instrukcja obsługi. Zestaw do strzyżenia włosów 6 w 1
Manualul proprietarului. Set de tuns 6 in 1
Руководство по эксплуатации. Набор для стрижки волос 6 в 1
Керівництво з експлуатації. Набір для стрижки волося 6 в 1
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EN
Dear customer, we thank you for purchase of goods

Functionality, design and conformity to the quality standards guarantee to you 
reliability and convenience in use of this device.

Please read and comply with these original instructions prior to the initial 
operation of your appliance and store them for later use of subsequent owners.

This appliance is designed for domestic use only.
Under condition of observance of user regulations and a special-purpose 
designation, a parts of appliance do not contain unhealthy substances.

Technical specifications

Model: MR-660
Battery type: li-ion battery 3.7V 1200 mAh
Motor: 3.2V, 7000 RPM
Input: DC 5V 1A
Charging time: 2 hours
Rated power: 5 W
Use time: 150 minutes
Protective class III
Protection class IPX 7

Description of the appliance
Picture1 (page 2)       
1. Full size trimmer
2. Aluminium shell body
3. ON/OFF switch
4. Battery reminder
5. Body trimmer
6.  Micro shaver
7. Precision trimmer
8. Ear/nose trimmer
9. Design trimmer
10. Limit combs a-d
11. USB cable(5V 1A charger applicable)
12. Oil bottle
13. Cleaning brush
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14. Base
15. Long comb

Safety instructions
Low voltage while in operation makes this hair trimmer

extremely safe, however, it should be kept in mind that the hair
trimmer is connected to high voltage mains for charging the

accumulator

WARNING!
DO not use or charge the appliance in the close vicinity of a bath/shower or a 
sink filled with water.
The proximity of moisture presents a danger, even when the appliance is 
switched off.
NEVER immerse the appliance, cable or charger in any liquid.
DO NOT allow water and moisture on the electrical parts of the device or 
charger.
NEVER touch the appliance or charger with wet or damp hands.
Otherwise, there is a risk to get an electric shock!

Please read these instructions carefully before use.
Keep present instructions for future references.
Check that your mains voltage corresponds to that stated on the appliance. 
Only use the appliance for domestic purposes and household or similar 
applications such as: 
-staff kitchen areas, in shops, offices and other working environments;
-farm houses;
-by clients in hotels, motels and other residential type environments;
-bed and breakfast type environments
Only use the appliance in the way indicated in these instructions. 
Never use this unit near bathtub, shower, wash-hand basins or other containers 
with water.
Never use this apparatus near water projections.
Never use this apparatus with the wet hands.
If, unfortunately the apparatus is wet, immediately withdraw the cord of the 
socket-outlet.
Inform potential users of these instructions. 
Never leave the appliance unsupervised when in use. 
The appliance must be used only for its intended purpose. No responsibility can 
be taken for any possible damage caused by incorrect use or improper handling.
Children and persons with disabilities are not always aware of the danger posed 
by the use of appliances. 
This device can be used by children aged 8 years and older and adults, with 
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reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge, if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance must not be made by children without supervision.
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years 
of age when it is energized or cooling down.
This device is not a toy, do not leave small children or people with disabilities to 
play with.
In order to ensure your children‘s safety, please keep all packaging (plastic 
bags, boxes, polystyrene etc.) out of their reach.
Caution! Do not allow small children to play with the foil: 
THERE IS A DANGER OF SUFFOCATION!
From time to time check the cord for damages. Never use the appliance if cord 
or appliance shows any signs of damage. 
Never immerse the appliance in water or any other liquid for any reason 
whatsoever.  
Never place it into the dishwasher.
Never use the appliance near hot surfaces. 
Disconnect the power source cable before any operation of cleaning of 
maintenance and accessories assembly.
Never use the appliance outside and always place it in a dry environment.
Never use accessories, which are not recommended by the producer.  They 
could constitute a danger to the user and risk to damage the appliance. 
Never use any other connector than the one provided.
Never move the appliance by pulling the cord. Make sure the cord cannot get 
caught in any way.  
Never wind the cord around the appliance and do not bend it
Ensure that the power cord does not come into contact with hot parts of this unit.
Make sure the appliance has cooled down before cleaning and storing it. 
The temperature of accessible surfaces may be very high when the appliance is 
operating. Never touch these parts, of apparatus, to avoid burning itself. 
Make sure the appliance never comes into contact with flammable materials, 
such as curtains, cloth, etc...& the power cord and plug do not come in contact 
with water. 
Before cleaning, always unplug the appliance from the power supply and let it 
cool down. 
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.
Always place the unit on a flat surface. Ensure, also, not to cover the device and 
not to put anything on it.
Always remove the plug from the wall socket when the appliance is not in use.

EN
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When using an extension lead always make sure that the entire cable is 
unwound from the reel. Use solely CE approved extension leads. Input power 
must be at least 16A, 250V, 3000W.
Incorrect operation and improper use can damage the appliance and cause 
injury to the user.
This device, designed for home use, complies with standards relating to this 
type of product.

Actions in extreme situations
- If your device has fallen into water or water has penetrated it, immediately 
disconnect it from the mains without contacting the device itself or the water.
- If there appears smoke, sparkling, strong smell of burning

GETTING STARTED
The first time use the product, the travel lock is locked, press and hold for 3 
seconds to power on
Charging Your Product Before using the product for the first time, charge for 1.5 
hours Ensure the product is switched off.
Connect the USB port of the charging cable to the adapter, and then plug the 
TYPE-C port into the end port of the product. The display will light up during 
charging.
If your product is not going to be used for an extended period time(2-
3months),fully recharge your product when you would like touse it again.
To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then 
encharge for 1.5 hours. After use, please put each cutter heads and the machine 
into the base.

HOW TO MATCH THE PRODUCT

Ways of matching product
Please turn off the machine before replacing the cutter head.
Magnetic head, unplug and plug to replace different cutter heads.
Ways of matching full size trimmer/precision trimmer limit comb

№ Level Lenghtj (mm)

1 1 3

2 2 6

3 3 9

4 4 12

Match the full size trimmer/precision trimmer limit comb from front to back 
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balancely till lock with heads parts.
Remove out the limit comb from back to front.
Choose different 4 levels positions for full size trimmer/precision trimmer 
limit comb from up and down.(a-d)
For longhair, use long comb to take care

HOW TO USE
To thin and taper the beard/hair
Attach a limit comb to full size trimmer. lf you are trimmer for the first time start 
with the maximum trimming length setting.
Turn the unit on.
Place the flattop of the trimmer comb against the skin.
Slowly slide the personal product through the hair. Repeat from different 
directions as necessary.
If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit 
off, pull off the comb and brush/rinse off.

Trimming edge of sideburns 
Hold the personal product with precision trimmer blade facing you.
Start with edge of sideburn, and with the trimmer blades resting lightly against 
your skin, use motions towards edge of sideburn line to ttrim to desired locations 
in facial area.

Using the micro shaver
Attach the micro shaver.
Hold the product so the micro shaver gently touches your face in a 45 degree 
angle. Use short, well-controlled movements to shave around your beard/
moustache. Use your freehand to stretch your skin. This encourages the hair to 
stand up right, making it easier to shave.
Note: The micro shaver was designed to shave the detail areas around your 
beard/moustache/  sideburns. lt was not designed to shave your entire. Fora 
close comfortable shave, guaranteed, use one of electric shaver.

To remove hair from ear and nose   
Attach ear/nose trimmer attachment.
Insert the personal product gently into earor nostril.
Gently move the product in and out of the earor nostril and at the same time 
rotate. Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your earor nostril
Attaching and removing the trimmer comb attachment
Note: always ensure the personal product is switched off before changing 
anyattachments

Tips for best results
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Beard moustache and sideburn hairs should be dry.
Avoid using lotions before using your personal product. Comb your hair in the 
direction that it grows
Remove trimmer comb attachment if you are:defining hairline edges such as 
sideburns, trimming the nape of your neck, trimming your beard line on front of 
neck.

CARE FOR YOUR PERSONAL PRODUCT

After each use (fig.1-2)
Turn the personal product off.
Gently brush the remaining hairs away/rinse under warm water from the limit 
comb and trimmer blade.

Maintenance instruction (fig.1-6) 

Only the limit comb attachment and trimmer blade maybe removed from the 
product for cleaning. Cleaning should only be done with a soft brush, such as 
the brush supplied with the product.
Drip oil in the direction indicated by the arrow in the figure.(fig.3-6) Do not use 
harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.
The product can be washed all over the body, but please clean the water 
droplets at the charging place before charging to avoid accidents.

Storage
Always store this product and cord in a moisture-free area. Do not store it in 
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temperatures exceeding 140 f(60°).
Do not wrap the cord of the charging adaptor around the product.

Caution: Do not put in fire or mutilate your battery packs they may burst or 
release toxic material.
Do not throw away the product with the normal household waste at the end of 
it’s life, but hand it in an official collection point for recycling(fig.7).

Environmental protection

The equipment is labeled in accordance with the European Directive 
2012/19/EC «On the disposal of electrical and electronic waste» crossed-out 
garbage container sign This label indicates that this equipment must not be 
disposed of with other household waste at the end of its useful life. The user 
is obliged to hand it over to the collection point for electrical and electronic 
equipment waste. Electrical equipment waste is hazardous to the environment. 
Proper handling of used electrical and electronic equipment avoids harmful 
effects on human health and the environment resulting from the presence of 
hazardous components, as well as improper storage and recycling of such 
equipment. The manufacturer shall not be liable for any damage caused by 
the intended or improper use of the equipment. The manufacturer has the right 
to change product specifications at any time without prior notice for design, 
commercial, aesthetic or other reasons.

EN
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Vielen Dank für technik zu erwerben 

Funktionalität, Design und Qualitätsstandards garantieren Ihnen die 
Zuverlässigkeit und einfache Bedienung dieses Produkts.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch und sie als Referenz während der gesamten 
Lebensdauer des Geräts zu speichern.

Dieses Gerät ist zum Schneiden von Haaren und Bart, zur Haarentfernung 
(Nase, Ohren) bestimmt.

Das Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch im privaten Haushalt bestimmt.
Vorbehaltlich der Regeln des Betriebs und der Zweck, Teilen des Produkts 

enthalten keine schädlichen Substanzen.

Technische Eigenschaften
Modell: MR-660
Lithium-Batterie 3,7 V, 1200 mAh
Eingangsspannung DC 5V 1A
Ladezeit: 2 Stunden,
Betriebszeit: 150 Minuten.
Motor: 3.2V 7000 RPM

Schutzklasse III des Gerätes gegen einen elektrischen Schlag; Schutzart 
des Gehäuses
gegen das Eindringen von Feuchtigkeit standardmäßig, entspricht IPХ 7;

Beschreibung des Gerätes
Abbildung 1 (Seite 2)
1. Kopf mit den Klingen 
2. Gehäuse
3. Schalter
4. Lade-/Arbeitsanzeige
5. Aufsatz für Körpertrimmer
6. Aufsatz für Mini-Rasierer
7. Aufsatz für Präzisionstrimmer (zum Trimmen der Haare an allen Körperteilen)
8. Aufsatz für Ohr-/Nasentrimmer
9. Aufsatz für Designer-Trimmer (zum Erstellen von Mustern auf dem Kopf und 
im Bart)
10. Abnehmbare Kämme a-d
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11. USB-Kabel
12. Behälter mit Öl
13. Reinigungsbürste 
14. Halter 
15. Der Haarkamm

Sicherheitsmassnahmen 
Niedrige Speisespannung während des Betriebes gewährleistet eine 

äußerst sichere Anwendung des Gerätes, doch achten Sie darauf, dass 
das Gerät während der Aufladung an ein Stromnetz mit Hochspannung 

angeschaltet wird!

Dieses Gerät kann unter fließendem Wasser gewaschen und in der Badewanne 
oder Dusche verwendet werden. 
Aus Sicherheitsgründen kann es nur kabellos betrieben werden. Trennen Sie 
den Rasierer von der Stromquelle, bevor Sie ihn unter Wasser verwenden.
- Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nie ohne Aufsicht!
- Überzeugen Sie sich vor der Anwendung der Ladevorrichtung davon, dass 
die Spannung im Stromnetz in Ihrem Haus der Betriebsspannung des Gerätes 
entspricht.
- Dieses Gerät ist nicht dafür geeignet, von Kindern und Personen mit 
eingeschränkten Fähigkeiten benutzt zu werden. Bei der Benutzung des 
Gerätes von Kindern oder in der Nähe von Kindern ist die ständige Aufsicht von 
Erwachsenen nötig.
- Lassen Sie Kinder mit den Verpackungsmaterialien nicht spielen.
- Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht zum Lieferumfang gehört.

VORSICHT!
Verwenden Sie das Gerät nicht mit beschädigten Düsen oder einem den Zacken 
- dies kann zu Verletzungen führen.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Haare um die Ohren schneiden, berühren Sie die 
Ohren nicht mit Messern.
Decken Sie das Ohr mit der Hand ab oder schrauben Sie es leicht ab, wenn Sie 
direkt daneben schneiden

Benutzen Sie niemals das Gerät, wenn das Ladekabel oder der Stecker 
beschädigt sind, wenn das Gerät nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert, 
beschädigt oder in Wasser gefallen ist.
Versuchen Sie nicht das Gerät selbständig zu reparieren, wenden Sie sich bitte 
an ein nahegelegenes Servicecenter.
- Schmieren Sie die Klingen regelmäßig.
- Schneiden Sie keine nassen oder feuchten Haare mit dem Gerät. Haare 
müssen zuerst getrocknet werden!

DE
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- Verwenden Sie den Haarschneider nicht bei Hautentzündungen.
- Schneiden Sie keine Tiere mit dem Haarschneider.
-Achten Sie darauf, dass das Kabel mit keinen heißen und scharfen Oberflächen 
in Berührung kommt.
-Vermeiden Sie starke Zugbelastungen, Knickungen und Verdrehungen des 
Kabels
- Werfen Sie das Gerät nicht.
- Ziehen Sie und heben Sie das Gerät nicht am Anschlusskabel während der 
Aufladung auf

Handeln in Extremsituationen:

- Sollte das Gerät doch einmal ins Wasser gefallen sein, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose, ohne das Gerät oder das Wasser zu berühren.
- Falls Sie Rauch, Feuern, einen starken Geruch von verbrannten Isolierung 
bemerken, schalten Sie das Gerät sofort aus, ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose, benutzen Sie das Gerät nicht mehr und wenden Sie sich bitte an 
ein nahegelegenes Servicecenter.

Aufladen des Geräts
Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung 1,5 Stunden lang auf.
Stellen Sie sicher, dass der Trimmer ausgeschaltet ist.
Schließen Sie das USB-Kabel an den Adapter und dann an das Stromnetz an. 
Während des Ladevorgangs leuchtet das Display auf.
Wenn Sie Ihr Gerät über einen längeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht benutzen, 
laden Sie es vollständig auf, wenn Sie es wieder benutzen wollen.
Um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern, entladen Sie sie alle 6 Monate 
und laden Sie sie dann 1,5 Stunden lang auf. Legen Sie nach dem Gebrauch 
jede Düse und das Timergehäuse auf einen Ständer.

Der Abschlagkamm

Der Abschlagkamm 
№ 

Die Haarlänge mm/
Zollabmessungen 

1 3

2 6

3 9

4 12

Halten Sie den Kamm mit den Zähnen nach oben und richten Sie ihn mit den 
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Klingen vorne und hinten am Kopf aus, bis er einrastet. 
Um den Steg zu entfernen, ziehen Sie ihn von hinten nach vorne.
Verwenden Sie den Trimmer, um Ihren Schnurrbart und Bart zu 
konturieren
Setzen Sie den abnehmbaren Kamm auf den Messerkopf. Wenn Sie den 
Trimmer zum ersten Mal verwenden, stellen Sie zunächst die maximale 
Schnittlänge ein.
Schalten Sie das Gerät ein.
Schneiden Sie beim ersten Mal immer nur ein wenig. Um einen gleichmäßigen 
Schnitt zu erhalten, fahren Sie die Maschine nicht schneller, als sie schneiden 
kann. Kämmen Sie beim Schneiden die geschnittenen Haare so oft wie möglich 
aus.

Koteletten trimmen
Befestigen Sie den Kammaufsatz am Trimmer und beginnen Sie mit dem 
Trimmen der Koteletten von unten nach oben. Drücken Sie den Trimmer leicht 
gegen das Haar, so dass die Zähne des Kammes nach oben, aber fest gegen 
den Kopf gerichtet sind. Führen Sie den Trimmer langsam nach oben und gegen 
den Haarwuchs und schneiden Sie dabei jeweils nur eine kleine Menge Haare 
ab. Wiederholen Sie den Vorgang auch an den Seiten und am Hinterkopf.
Verwendung eines Mikrorasierers
Bringen Sie den Aufsatz für Mini-Rasierer an.
Halten Sie das Produkt so, dass der Mini-Rasierer Ihr Gesicht in einem Winkel 
von 45 Grad sanft berührt. Rasieren Sie den Bart-/Schnurrbartbereich in kurzen, 
gut kontrollierten Zügen. Verwenden Sie Ihre freie Hand, um die Haut zu 
dehnen. So bleiben die Haare senkrecht und die Rasur wird erleichtert.
Hinweis. Der Mini-Rasierer ist für die Rasur der Bereiche um Bart, Schnurrbart 
und Koteletten vorgesehen. Er ist nicht für die Rasur des gesamten Körpers 
geeignet. 

Nasen- und Ohrenschneider
Der Aufsatz des Trimmers ist für die Entfernung unerwünschter Haare im 
Nasen- oder Ohrenbereich vorgesehen. Führen Sie den Trimmerkopf vorsichtig 
in die Nase ein und drehen Sie das Gerät in verschiedenen Winkeln, um einen 
maximalen Kontakt zwischen dem Trimmerkopf und der Schneideeinheit in 
einem Abstand von mehr als 6 mm vom Nasenloch zu gewährleisten. Das 
Entfernen von Haaren an den Ohren erfolgt auf die gleiche Weise.

Tipps für beste Ergebnisse
Bart, Schnurrbart und Koteletten sollten trocken sein.
Vermeiden Sie die Verwendung von Lotionen vor der Anwendung. Kämmen Sie 
das Haar in Richtung des Haarwachstums
Entfernen Sie den Aufsatz für Trimmer , wenn Sie: die Ränder der Haare 

DE
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schneiden, z. B. Koteletten, den Hinterkopf trimmen, die Bartlinie im Ohrbereich 
trimmen.

Reinigung und Pflege

VORSICHT!
- Reinigen Sie niemals den Apparat, der zum Netz angeschlossen ist.
- Nutzen Sie nicht die abrasive Reinigungsmittel aus.
- Lassen Sie nicht das Wasser oder irgendeine andere Flüssigkeit innerhalb des 
Gerätes kommen.

Putzen Sie das Gehäuse mit dem trockenen weichen Stoff.
Alle abnehmbaren Führungskammen des Geräts können mit einem milden 
Reinigungsmittel in heißem Wasser gewaschen werden.
Nach jedem Gebrauch (Abb. 1-2)

Nur die Kammaufsätze und der Zahn für Trimmer können zum Reinigen vom 
Produkt abgenommen werden. Reinigen Sie nur mit einer weichen Bürste, z. B. 
der mitgelieferten Bürste.
Lassen Sie das Öl in Pfeilrichtung abtropfen (siehe Abbildung). (Abb. 3-6) 
Verwenden Sie keine aggressiven oder ätzenden Reinigungsmittel, um die 
Düsen oder deren Blätter zu reinigen.

Aufbewahrung
- Laden Sie den Akku vor der Aufbewahrung auf.
- Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, kühlen und staubfreien Platz 
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auf, der für Kinder und Personen mit eingeschränkten körperlichen oder 
geistigen Fähigkeiten unzugänglich ist.
Wickeln Sie das Kabel des Ladeadapters nicht um das Gerät.
- Bei einer Raumtemperatur zwischen 0 bis 40 ˚С aufbewahren.

Entsorgung

Das Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU «über die 
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten» mit dem Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet. Diese Kennzeichnung weist 
darauf hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit 
dem übrigen Hausmüll entsorgt werden darf. Der Benutzer ist verpflichtet, 
es zu einer Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte zu bringen. 
Elektroaltgeräte sind umweltgefährdend. Ein sachgemäßer Umgang mit 
Elektro- und Elektronik-Altgeräten vermeidet schädliche Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die sich aus dem Vorhandensein 
gefährlicher Bestandteile ergeben, sowie eine unsachgemäße Lagerung und 
Wiederverwertung solcher Geräte. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch den bestimmungsgemäßen oder unsachgemäßen Gebrauch des Geräts 
entstehen. Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Produktspezifikationen 
jederzeit und ohne vorherige Ankündigung aus gestalterischen, kommerziellen, 
ästhetischen oder anderen Gründen zu ändern.

DE
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Dziękujemy za zakup produktów 

Funkcjonalność i zgodność ze standardami jakości gwarantują wam pewność i 
wygodę.

Proszę, uważnie przeczytać poniższą instrukcję i zachować ją w charakterze 
materiału naukowego, przez cały czas eksploatacji produktu.

To urządzenie jest przeznaczone do strzyżenia włosów i brody, usuwania 
włosów (nos, uszy).

Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego.
Jeżeli urządzenie używane jest zgodnie z jego przeznaczeniem nie wytwarza 

szkodliwych substancji.

Charakterystyka techniczna:
Model: MR-660
Bateria litowa 3,7 V, 1200 mAh
Napięcie wejściowe DC 5V 1A
Czas ładowania: 2 godziny, czas pracy: 150 minut
Silnik: 3.2V 7000 RPM
Klasa ochrony przed porażeniem prądem elektrycznymIII 
Wykonanie Korpusu Ochrony przed wilgocią odpowiada normie IPХ 7;

Konstrukcja urządzenia
Rysunek 1 (strona 2)

1. Głowica z ostrzami 
2. Korpus 
3. Włącznik
4. Wskaźnik naładowania / pracy
5. Nasadka trymera do ciała
6. Nasadka mikro golarki
7. Nasadka precyzyjny trymer (do przycinania włosów na dowolnej części ciała)
8. Nasadka trymera do uszu/nosa
9. Nasadka designerski trymer (do tworzenia wzorów na głowie i brodzie)
10. Grzebienie wymiennea-d
11. Kabel USB
12. Olejarka dla oliwienia оstrza 
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13. Szczotka do czyszczenia ostrza
14. Podpórka 
15. Grzebień

Środki bezpieczeństwa
Niskie napięcie podczas pracy, jest bardzo bezpieczne, lecz należy 

pamiętać, że podczas ładowania urządzenie jest podłączone do zasilania z 
wysokim napięciem!

Urządzenie to można myć pod bieżącą wodą i używać w wannie lub pod 
prysznicem Ze względów bezpieczeństwa można nim sterować wyłącznie 
bezprzewodowo. Przed użyciem golarki z wodą należy odłączyć golarkę od 
źródła zasilania.

- Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez kontroli!
- Przed użyciem ładowarki należy upewnij się, że napięcie podane na 
urządzeniu jest zgodne z napięciem zasilania w Twoim domu.
- Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci.
- Przy wykorzystaniu urządzenia przez dzieci, niezbędna stała kontrola 
dorosłych.
- Nie pozwalaj dzieciom bawić się opakowaniem produktu.

- Nie należy używać akcesoriów które nie są zawarte w opakowaniu produktu.

UWAGA!
Nie należy używać urządzenia z uszkodzonym nakładkami lub nożykami, może 
to doprowadzić do uszkodzenia ciała.
Należy zachować ostrożność podczas strzyżenia włosów wokół uszu, nie 
dotykaj ostrzami do uszu. Odchyl uch lub zakryj je ręką gdy strzyżesz koło 
niego.

- Regularnie smaruj ostrze.
- Nie ciąć maszynką mokrych lub wilgotnych włosów. Włosy muszą być 
wysuszone!
- Nie używać urządzenia strzyżenia podczas zapalenia skóry.
- Nie strzyżcie zwierząt.
- Nie wolno używać urządzenia lub ładowarki z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczką, jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, jeśli urządzenie jest uszkodzone 
lub wpadło w wodę. Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie, skontaktuj się z 
najbliższym punktem serwisowym.
- Przewód zasilający nie może dotykać do gorących powierzchni.
- Unikać silnego napięcia i skręcania przewodu zasilającego. Nie owijać 
przewodu zasilającego wokół obudowy.

PL
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-Nie należy rzucać urządzeniem.
-Nie wolno ciągnąć lub podnosić urządzenia trzymając za przewód podłączony 
podczas ładowania.

Działania w sytuacjach ekstremalnych

- Jeśli urządzenie wpadnie do wody, należy natychmiast odłączyć ładowarkę od 
gniazdka sieci bez dotykania samego urządzenia lub wody do której wpadło.
W przypadku pojawienia się dymu, iskrzenia, silnego zapachu przypalonej 
izolacji, natychmiast przerwij wykorzystanie urządzenia, wyjmij ładowarkę z 
rozetki i zwróć się do sprzedawcy.

Ładowanie urządzenia

Przed pierwszym użyciem należy ładować urządzenie przez 1,5 godziny.
Upewnij się, że trymer jest wyłączony.
Podłącz kabel USB do adaptera, a następnie do sieci elektrycznej. Podczas 
ładowania wyświetlacz świeci.
Jeśli Twoje urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas (2-3 miesiące), 
naładuj je do pełna, gdy będziesz chciał ponownie z niego skorzystać.
Aby przedłużyć żywotność akumulatorów, należy je rozładowywać co 6 
miesięcy, a następnie ładować przez 1,5 godziny. Po użyciu umieść każdą 
dyszę i korpus trymera na stojaku.

Nasadki

Numer Nasadki Długość włosów 
mm/ cale

1 3

2 6

3 9

4 12

Trzymając grzebień z zębami skierowanymi do góry, wyrównaj go z główką z 
nożami z przodu i z tyłu, aż do unieruchomienia.
Aby wyjąć grzebień, przesuń go do przodu z tyłu.

Używanie Trymera do konturowania wąsów i brody
Umieść wymienny grzebień na głowicy ostrza. Jeśli używasz trymera po raz 
pierwszy, zacznij od ustawienia maksymalnej długości strzyżenia.
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Włącz urządzenie.
Pokrój trochę za pierwszym razem. Aby uzyskać równomierne strzyżenie, 
nie jedź maszyną szybciej, niż jest na to czas. Podczas strzyżenia czesz 
ścięte włosy tak często, jak to możliwe.

Przycinanie baków
Umieść nasadkę grzebieniową na trymerze i rozpocznij przycinanie baków 
od dołu do góryLekko dociśnij trymer do włosów, tak aby zęby nasadki były 
skierowane do góry, ale dobrze przylegały do głowy. Powoli przesuwaj trymer 
w górę i w kierunku przeciwnym do wzrostu włosów, przycinając jednocześnie 
tylko niewielką ilość włosów. Powtórz to samo po bokach i z tyłu głowy.

Używanie mikrogolarki
Zamocuj nasadkę mikrogolarki.
Trzymaj produkt tak, aby mikrogolarka delikatnie dotykała twarzy pod kątem 45 
stopni.
Gol brodę/wąsy krótkimi, dobrze kontrolowanymi pociągnięciami. Wolną ręką 
rozciągnij skórę. Dzięki temu włos będzie skierowany pionowo, co ułatwi 
golenie.
Notatka. Mikrogolarka przeznaczona jest do golenia okolic brody, wąsów i 
baków.
Nie jest przeznaczony do golenia całego ciała

Trymer do nosa i uszu
Nasadka trymera przeznaczona jest do usuwania niechcianych włosków z okolic 
nosa lub uszu.
Delikatnie umieść głowicę żyłkową w nosie i obracaj urządzenie pod różnymi 
kątami, aby zapewnić maksymalny kontakt głowicy żyłkowej z elementem 
tnącym w odległości większej niż 6 mm od nozdrza. Depilację uszu wykonuje się 
w ten sam sposób.

Wskazówki, jak uzyskać najlepsze rezultaty
Broda, wąsy i baki muszą być suche.
Przed użyciem należy unikać stosowania balsamów. Czesz włosy zgodnie z 
kierunkiem ich wzrostu
Zdejmij nasadkę trymera, jeśli: przycinasz brzegi włosów, np. baki, przycinasz tył 
głowy, przycinasz linię brody wokół uszu.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA!
- Nigdy nie czyścić urządzenia podłączonego do sieci elektrycznej.
- Przed czyszczeniem zawsze odłączaj urządzenie od sieci elektrycznej.

PL



20

- Nie należy używać agresywnych środków czyszczących.
- Uważaj, aby woda lub inny płyn nie dostał się do wnętrza obudowy.

Urządzenie należy oczyścić i nasmarować po każdym użyciu.
Oczyść urządzenie z zewnątrz gąbką lub lekko wilgotną ściereczką. 
Wszystkie wyjmowane prowadzące grzebienie urządzenia można myć w 
gorącej wodzie z dodatkiem łagodnego detergentu.
Po każdym użyciu (Rys. 1-2)

Do czyszczenia z produktu można wyjąć wyłącznie dysze grzebieniowe i ostrze 
trymera. Czyszczenie należy wykonywać wyłącznie przy pomocy miękkiej 
szczoteczki, np. szczoteczki dołączonej do produktu.
Skrop olej w kierunku wskazanym strzałką na rysunku. (Rys. 3-6) Do 
czyszczenia dysz i ich ostrzy nie należy używać agresywnych lub żrących 
środków czyszczących.

Przechowywanie
Przed przechowywaniem, naładuj akumulator.
Oczyść i nasmaruj ostrza przed przechowywaniem.
Nie owijaj przewodu zasilacza wokół produktu.
Przechowywać w suchym miejscu z dala od dzieci i osób niepełnosprawnych 
fizycznie i umysłowo.
Temperatura przechowywania w pomieszczeniu od 0 ° C do+ 40° C.

Ochrona Środowiska i Utylizacja
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To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 
2012/19/UE oraz polską Ustawą z dnia 11 września 2015 r. „O zużytym 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz. 
1688) symbolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie oznakowanie 
informuje, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa 
domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania go w punkcie zbieranie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Zużyty sprzęt elektryczny 
jest niebezpieczny dla środowiska naturalnego.  Właściwe postępowanie ze 
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia 
szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, 
wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego 
składowania i przetwarzania takiego sprzętu.. Producent nie odpowiada za 
ewentualne szkody spowodowane zastosowaniem urządzenia niezgodnie z 
jego przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą. Producent zastrzega sobie 
prawo do zmiany specyfikacji produktu w każdej chwili, bez wcześniejszego 
powiadamiania, w celu dostosowania do przepisów prawnych, dyrektyw lub z 
przyczyn konstrukcyjnych, handlowych, estetycznych i innych. 

PL
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Vă mulțumim pentru achiziționarea tehnicii 

Funcționalitatea, design-ul și conformitatea cu standardele de calitate 
garantează siguranța și ușurința în utilizarea acestui dispozitiv.

Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare și păstrați-l ca un ghid de 
referință pe întreaga durată de funcționare a aparatului.

Acest dispozitiv este destinat pentru tunderea părului și bărbii, îndepărtarea 
părului (nas, urechi).

În condiția respectării normelor de exploatare și destinației ținte, piesele 
produsului nu conțin substanțe dăunătoare.

Utilizarea aparatului fără fir, forma convinabilă a corpului, siguranța, prezintă un 
ajutor perfect în orice casă.

Caracteristici tehnice

Model: MR-660
Baterie litiu: 3,7 V, 1200 mAh
Tensiunea de intrare: DC 5V 1A
Timp de încărcare: 2 ore, timp de funcționare: 150 de minute
Motor: 3.2V 7000 RPM
Clasa de protecție împotriva electrocutării III;
Protecția carcasei cu privire la pătrunderea umidității este normală, corespunde 
cu IPX 7;

Structura produsului
Figura 1 (pagină 2)

1. Cap cu lame
2. Carcasa
3. comutator
4. Indicator de încărcare / funcționare
5. Accesoriu trimmer pentru corp
6. Accesoriu de micro ras
7. Accesoriu trimmer de precizie (pentru tunderea părului pe toate părțile 
corpului)
8. Accesoriu pentru tunderea urechilor/nasului
9. Accesoriu trimmer cu design (pentru crearea de modele pe cap și barbă).
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10. Pieptene detașabil a-d
11. Cablu USB
12. ulei pentru lubrifierea lamelor 
13. perie pentru curatarea lamelor 
14. Suport 
15. piepten

М Măsuri de securitate
Tensiunea joasă în timpul funcționării aparatului nu prezintă nici un 

pericol, dar țineți minte, în timp ce se încarcă acumulatorul, aparatul este 
conectat la sursa de alimentare cu tensiune ridicată!

Acest produs poate fi spălat cu apă curentă și utilizat în cadă sau la duș. Din 
motive de siguranță, acesta poate fi utilizat numai fără fir. Deconectați aparatul 
de ras de la sursa de alimentare înainte de a-l utiliza cu apă
- Niciodată nu lăsați dispozitivul în funcțiune fără supraveghere
- Se interzice de a deconecta dispozitivul de la rețeaua de alimentare prin 
retragerea ștecherului din priză trăgând de cablu.
- Înainte de utilizare, asigurați-vă că tensiunea de alimentare indicată pe 
dispozitiv corespunde tensiunii de la rețeaua electrică din casa Dvs.
- Utilizarea prelungitoarelor sau adaptoarelor pentru ștecher pot provoca daune 
dispozitivului și pot duce la incendiu.
- Nu utilizați niciodată dispozitivul dacă este deteriorat cablul de alimentare sau 
ștecherul, în cazul în care dispozitivul nu funcționează
-Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către copii și persoane cu 
deficiențe fizice sau mintale speciale, precum și de persoane care nu au 
cunoștințe și experiență în utilizarea a dispozitivelor de uz casnic, dacă acestea 
nu se află sub controlul, sau nu sunt instruiți de către persoana responsabilă 
pentru siguranța lor.
- Când dispozitivul este folosit de copii, sau în apropierea copiilor, este necesară 
supravegherea permanentă din partea adulților.
- Nu lăsați copiii să se joace cu dispozitivul și materialele de ambalare ale 
acestuia.
- Evitați atingerea cablului de Încărcător cu suprafețe supraîncălzite sau 
ascuțite.
- Nu permiteți întinderea prea intensă, atîrnarea de pe marginea mesei, rupturi și 
răsuciri ale cablului de Încărcător.
- Nu aruncați dispozitivul.
- Nu vă folosiți de dispozitiv în afara încăperilor.

ATENTIE!
 Nu utilizați mașina cu pieptenii sau unul din dinţi deterioraţi – aceasta poate 
duce la traume.

RO
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Fiți atenți în timpul tăierii părului în jurul urechilor, nu atingeți lamele de urechi. 
Astupați urechile când tăieți părul direct lângă ele.

- Nu puneți și nu păstrați mașina în locuri de unde poate cădea în chiuvetă etc.
- Niciodată nu puneţi maşina în stare funcţionabilă.
- Lubrificaţi regular lamele.
- Nu frezati cu maşina părul ud sau umed. Părul anterior trebuie uscat!
- Nu folosiți mașina în cazul inflamărilor pielii.
- Nu frezati cu maşina animale.
- Nu utilizați dispozitivul Dvs, pentru alte scopuri decât cele pentru care a fost 
proiectat.
Pentru uz comercial cumpărați tehnică cu caracter industrial.

Acțiuni în caz de situații extreme
- Dacă dispozitivul a căzut în apă, imediat, scoateți ștecherul din priză, fără să 
vă atingeți de dispozitiv sau de apa în care a cazut.
- În cazul în care din dispozitiv iese fum, scântei sau un miros puternic de masă 
plastică arsă, întrerupeți imediat utilizarea dispozitivului, scoateți ștecherul din 
priză, contactați cel mai apropiat service centru autorizat.

Încărcarea dispozitivului
Încărcați dispozitivul timp de 1,5 ore înainte de prima utilizare.
Asigurați-vă că trimmerul este oprit.
Conectați cablul USB la adaptor și apoi la rețeaua electrică. Afișajul se aprinde 
în timpul încărcării.
Dacă dispozitivul nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp (2-3 luni), 
încărcați-l complet atunci când doriți să-l utilizați din nou.
Pentru a prelungi durata de viață a bateriilor, descărcați-le la fiecare 6 luni și 
apoi încărcați-le timp de 1,5 ore. După utilizare, așezați fiecare accesoriu și 
corpul timmerului pe suport.

Pieptenii detaşabili

Peptenul detaşabil 
Nr

Lungimea părului 
mm/(inhg)

1 3

2 6

3 9

4 12
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Ținând pieptenele cu dinții orientați în sus, aliniați-l la cap cu lamele în 
față și în spate până când se blochează în poziție. 
Pentru a scoate pieptenele, glisați-l trăgându-l în față din spate.

Utilizarea trimmerului pentru conturarea mustății și a bărbii
Așezați pieptenele detașabil pe capul lamei. Dacă utilizați trimmerul pentru 
prima dată, începeți prin a seta lungimea maximă de tăiere.
Porniți aparatul.
Tundeți puțin câte puțin prima dată. Pentru a obține o tăiere uniformă, nu 
conduceți aparatul mai repede decât poate tunde. Când tăiați, pieptănați părul 
tăiat cât mai des posibil.

Tunderea perciunilor
Atașați accesoriul pieptene la mașina de trimmer și începeți să tundeți 
percurile de jos în sus. Apăsați ușor mașina de trimmer pe păr, astfel încât 
dinții pieptenului să fie îndreptați în sus, dar să se potrivească perfect pe cap. 
Mișcați încet mașina de trimmer în sus și împotriva creșterii părului, tăind doar o 
cantitate mică de păr la un moment dat. Repetați același lucru pe părțile laterale 
și pe spatele capului.

Utilizarea unui aparat de ras micro
Atașați accesoriul de micro ras.
Țineți produsul astfel încât aparatul de ras micro să vă atingă ușor fața la un 
unghi de 45 de grade. Radeți zona bărbii/ mustaței cu mișcări scurte, bine 
controlate. Folosiți mâna liberă pentru a întinde pielea. Acest lucru va face ca 
firele de păr să se îndrepte vertical, facilitând bărbieritul.
Notă. Aparatul de ras micro este conceput pentru rasul zonelor din jurul bărbii, 
mustății și perciunilor. Nu este conceput pentru a rade întregul corp. 

Trimmer pentru nas și urechi
Dispozitivul de trimmer este conceput pentru a îndepărta părul nedorit din zona 
nasului sau a urechii. Așezați ușor capul de tuns în nas și rotiți dispozitivul în 
unghiuri diferite pentru a asigura contactul maxim al capului de trimmer cu 
unitatea de tăiere la mai mult de 6 mm de nară. Îndepărtarea părului urechii se 
face în același mod

Sfaturi pentru cele mai bune rezultate
Barba, mustața și perciunii trebuie să fie uscate.
Evitați să folosiți loțiuni înainte de utilizare. Piaptănă părul în direcția de creștere
Scoateți atașamentul trimmerului dacă: tăiați marginile părului, cum ar fi 
perciunii, tundeți partea din spate a capului, tundeți linia bărbii în zona urechilor.

Curățarea și îngrijirea

RO
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ATENTIE!
- Niciodată nu curățați dispozitivul care este conectat la rețeaua electrică.
- Niciodată nu scufundați dispozitivul și cablul electric al acestuia în apă sau alte 
lichide.
- Nu utilizați soluții de curățat cu proprietăți agresive sau material abrazive.

- Ștergeți carcasa cu o pânză moale.
Toate pieptenele directoare ale aparatului pot fi spălate în apă fierbinte cu adaos 
de detergent moale.

După fiecare utilizare (Fig. 1-2)

Doar accesoriile pieptene și lama trimmerului pot fi scoase din produs pentru 
curățare. Curățați numai cu o perie moale, cum ar fi peria furnizată cu produsul.
Picurați uleiul în direcția indicată de săgeata din ilustrație. (Fig. 3-6) Nu utilizați 
agenți de curățare agresivi sau caustici pentru a curăța atașamentele sau 
lamele acestora.

Păstrarea
- Înainte de păstrare încărcați acumulatorul.
- Înainte de depozitare lamele trebuie neapărat să fie lubrifiate.
- Nu înfășurați cablul adaptorului de încărcare în jurul produsului.
- Păstrați dispozitivul într-un loc uscat, ferit de colb, copii și persoane cu 
dizabilități fizice și mintale.
Temperatura de păstrare în încăpere 0 -+40°C
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Reciclarea

Dispozitivul este etichetat în conformitate cu Directiva Europeană 
2012/19/CE privind „Eliminarea deșeurilor de echipamente electrice și 
electronice” cu simbolul coșului de gunoi tăiat. Acest marcaj indică faptul că 
acest echipament, după expirarea duratei sale de viață, nu poate fi reciclat 
împreună cu alte deșeuri menajere. Utilizatorul este obligat să îl predea la 
punctul de colectare a deșeurilor de echipamente electrice și electronice. 
Deșeurile de echipamente electrice sunt periculoase pentru mediul. Manipularea 
corectă a deșeurilor de echipamente electrice și electronice permite evitarea 
efectelor nocive asupra sănătății umane și a mediului, rezultate din prezența 
unor componente periculoase, precum și din depozitarea și reciclarea 
necorespunzătoare a acestor echipamente. Producătorul nu este răspunzător 
pentru orice daune cauzate de utilizarea intenționată sau necorespunzătoare 
a dispozitivului. Producătorul își rezervă dreptul de a modifica specificațiile 
produsului în orice moment, fără notificare prealabilă, din motive de proiectare, 
comerciale, estetice sau de altă natură.

RO
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Благодарим Вас за покупку техники

Функциональность, дизайн и соответствие стандартам качества гарантиру-
ют Вам надежность и удобство в использовании данного прибора.

Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство по эксплуатации 
и сохраните его в качестве справочного пособия в течение всего срока 

эксплуатации прибора.
Данный прибор предназначен для стрижки волос и бороды, удаления волос 

(нос, уши).
Прибор предназначен только для бытового (домашнего) использования.
При условии соблюдения правил эксплуатации и целевого назначения, 

части изделия не содержат вредных для здоровья веществ.

Технические характеристики
Модель: MR-660
Литиевая батарея: 3,7 В, 1200 мАч
Входное напряжение: DC 5V 1A
Время зарядки: 2 часа, время работы: 150 минут
Двигатель: 3.2V 7000 RPM

Класс защиты устройства от поражения электротоком III 
Исполнение защиты корпуса от проникновения влаги обычное, соот-
ветствует IPХ 7;

Устройство прибора
Рисунок 1 (страница 2)

1. Головка с ножами
2. Корпус 
3. Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ 
4. Индикатор заряда/работы 
5. Насадка триммер для тела
6. Насадка микробритва
7. Насадка прецизионный триммер (для подравнивания волос на любых 
участках тела)
8. Насадка триммер для ушей/носа
9. Насадка дизайнерский триммер (для создания узоров на голове и боро-
де)
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10. Сьемные гребни a-d
11. USB-кабель
12. Масленка для смазывания лезвий
13. Щеточка для чистки лезвий
14. Подставка
15. Расческа

Меры безопасности 
Низкое напряжение питания во время работы делают этот прибор ис-
ключительно безопасным в применении, однако следует помнить, что 
во время зарядки аккумулятора, прибор подключается к электросети с 

высоким напряжение!

Этот прибор можно мыть под проточной водой и использовать в ванной 
или душе. Из соображений безопасности им можно управлять только 
беспроводным способом. Отсоедините бритву от источника питания перед 
использованием ее с водой.

- Никогда не оставляйте включенный электроприбор без присмора!
- Перед использованием зарядного устройства убедитесь, что напряжение 
питания указанное на устройстве соответствует напряжению электросети в 
Вашем доме.
- Данный прибор не предназначен для использования детьми и людьми с 
ограниченными возможностями. При использовании прибора детьми, или 
вблизи детей, необходим постоянный контроль взрослых.
- Не позволяйте детям играть с упаковочными материалами.
- Не используйте принадлежности не входящие в комплект данного прибо-
ра.

ВНИМАНИЕ!  
Не пользуйтесь машинкой с поврежденными насадками или одним из 
зубцов – это может привести к травме.
Будьте осторожны во время стрижки волос вокруг ушей, не касайтесь 
ножами к ушам. Прикрывайте или слегка отворачивайте рукой ухо, когда 
стрижете непосредственно возле него.

- Регулярно смазывайте лезвия.
- Не стригите машинкой мокрые или влажные волосы. Волосы предвари-
тельно необходимо высушить!
- Не пользуйтесь машинкой при воспалениях кожи.
- Не стригите машинкой животных.
- Никогда не используйте прибор или зарядное устройство, если поврежден 
зарядный шнур или вилка, если прибор не работает должным образом, 
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если прибор поврежден или попал в воду. Не ремонтируйте прибор само-
стоятельно, обратитесь в ближайший сервисный центр.
- Не допускайте касания шнура к нагретым и острым поверхностям.
- Не допускайте сильного натяжения, заломов и перекручивания шнура 
зарядного устройства.
- Не бросайте прибор.
-Не тяните и не поднимайте прибор, держась за соединительный шнур во 
время зарядки.

Действия в экстремальных ситуациях

- Если прибор упал в воду, немедленно, выньте зарядное устройство из 
розетки, не прикасаясь к самому прибору или воде.

- В случае появления из электроприбора дыма, искрения, сильного запаха 
горелой изоляции, немедленно прекратите использование прибора, выньте 
зарядное устройство из розетки, обратитесь в ближайший сервисный 
центр.

Зарядка устройства
Перед первым использованием зарядите прибор в  течение 1,5 часов.
 Убедитесь, что триммер выключен.
Подключите USB кабель к адаптеру, а затем к электросети. Во время заряд-
ки дисплей загорается.
Если ваш устройство не будет использоваться в течение длительного 
периода времени (2–3 месяца), полностью зарядите его, когда захотите 
использовать его снова.
Чтобы продлить срок службы батареи, разряжайте ее каждые 6 месяцев, 
а затем заряжайте в течение 1,5 часов. После использования поместите 
каждую насадку и корпус тирммера на подставку.

Съемные гребни

Съемный гребень Длина срезаемых 
волос (мм)

1 3

2 6

3 9

4 12
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Удерживая гребень зубцами вверх совместите его с головкой с ножа-
ми спереди и сзади до фиксации. 
Для снятия гребня сдвиньте его потянув сзади вперед.

Использование Триммера для контурирования усов и бороды
Установите сьемный гребень на головку с ножами. Если вы пользуетесь 
триммером впервые, начните с настройки максимальной длины стрижки.
Включите устройство.
Первый раз состригайте понемногу. Чтобы стрижка получилась ровной, не 
ведите машинку быстрее, чем она успевает состригать. Во время стрижки 
как можно чаще вычесывайте срезанные волосы.

Подравнивание бакенбардов
Установите насадку с гребнем на триммер и начните подстригать бакен-
барды снизу вверх. Слегка прижмите триммер к волосам так, чтобы зубья 
гребня  были направлены вверх, но плотно прилегали к голове. Медленно 
направляйте  триммер вверх и против роста волос, срезая за раз лишь не-
большое количество волос. Повторите то же самое по бокам и на затылке 
головы.

Использование микробритвы
Прикрепите насадку микробритву.
Держите изделие так, чтобы микробритва мягко касалась вашего лица 
под углом 45 градусов. Короткими, хорошо контролируемыми движени-
ями побрейте область бороды/усов. Используйте свободную руку, чтобы 
растянуть кожу. Благодаря этому волосы будут направлены вертикально, 
что облегчит бритье.
Примечание. Микробритва предназначена для бритья участков вокруг 
бороды, усов и бакенбардов. Она не предназначена для бритья всего тела. 

Удаление волос из ушей и носа
Насадка триммера предназначена для удаления нежелательных волос в 
области носа или ушей. Аккуратно поместите триммерную головку в нос и 
поворачивайтен устройство под разными углами, чтобы обеспечить мак-
симальный контакт триммерной головки с режущим блоком на расстоянии 
более 6 мм от ноздри. Удаление волос из ушей выполняется таким же 
образом.

Советы для достижения наилучших результатов
Борода, усы и волосы на бакенбардах должны быть сухими.
Избегайте использования лосьонов перед использованием. Расчешите 
волосы по направлению их роста
Снимите насадку-триммер, если вы: стрижете края волос, например, бакен-
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барды, подстригаете затылок, подстригаете линию бороды в области ушей.

Чистка и уход 

ВНИМАНИЕ!
- Никогда не чистите прибор подключенный к сети.
- Перед очисткой всегда отключайте прибор.
- Не используйте абразивные чистящие средства.
- Не позволяйте воде или любой другой жидкости попадать внутрь корпуса 
прибора.

Очистите устройство снаружи с помощью губки или слегка влажной сал-
фетки. 
Все сьемные направлябщие гребни  устройства можно мыть в горячей воде 
с добавлнием мягкого моющего средства.
После каждого использования (рис. 1-2)

Для чистки с изделия можно снимать только насадки-гребени и лезвие 
триммера. Чистку следует производить только мягкой щеткой, например 
щеткой, поставляемой в комплекте с изделием.
Капайте масло в направлении, указанном стрелкой на рисунке. (рис. 3-6) 
Не используйте агрессивные или едкие чистящие средства для очистки 
насадок или их лезвий.

Хранение 
Перед хранением зарядите аккумулятор.
Очистите и смажьте ножи перед хранением.
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Не обматывайте шнур зарядного адаптера вокруг изделия.
Храните прибор в сухом, не запыленном месте вдали от детей и лю-
дей с ограниченными физическими и  умственными возможностями.
Температура хранения в помещении 0 -+40°C

Утилизация 
Этот прибор и его производные не следует выбрасывать вместе с каки-
ми-либо отходами. Следует, ответственно относится к их переработке и 
хранению, чтобы поддерживать повторное использование материальных 
ресурсов. Если Вы решили выбросить устройство, пожалуйста, используй-
те специальные возвратные и сберегающие системы.
Характеристики комплектация и внешний вид изделия могут незначительно 
изменяться производителем, без ухудшения основных потребительских 
качеств изделия.
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Дякуємо Вам за купівлю техніки

Функціональність, дизайн і відповідність стандартам якості гарантують Вам 
надійність і зручність у використанні даного приладу.

Будь ласка, уважно прочитайте даний посібник з експлуатації та зберігайте 
його в якості довідкового посібника протягом усього терміну використання 

приладу.
Цей прилад призначений для підстригання волосся і бороди, гоління, вида-

лення волосся (ніс, вуха).
Прилад призначений тільки для побутового (домашнього) використання.

За умови дотримання правил експлуатації і цільового призначення, частини 
виробу не містять шкідливих для здоров’я речовин.

Технічні характеристики
Модель: MR-660
Літієва батарея: 3,7 В, 1200 мАч
Вхідна напруга: DC 5V 1A
Час зарядки: 2 години, час роботи: 150 хвилин 
Двигун: 3.2V 7000 RPM

Клас захисту приладу від ураження електрострумом IIІ
Виконання захисту корпусу від проникнення вологи звичайне, від-
повідає IPХ 7;

Склад приладу
Рисунок 1 (страница 2)

1. Головка з ножами 
2. Корпус
3. Перемикач ВКЛ/ВИМК.
4. Індикатор заряду/роботи
5. Насадка триммер для тіла
6. Насадка мікробритва
7. Насадка прецизійний триммер (для підрівнювання волосся на будь-яких 
ділянках тіла)
8. Насадка триммер для вух/носа
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9. Насадка дизайнерський тример (для створення візерунків на голові та 
бороді)
10. Знімні гребені a-d
11. USB-кабель 
12. Масляна для змащування лез
13. Щіточка для чищення лез
14. Підставка
15. Гребінець

Заходи безпеки
Низька напруга живлення під час роботи роблять цей прилад виключ-
но безпечним в застосуванні, проте слід пам’ятати, що під час зарядки 

акумулятора, прилад підключається до електромережі з високою 
напругою!

Цей прилад можна мити під проточною водою та використовувати у ванній 
або душі. З міркувань безпеки ним можна керувати лише бездротовим 
способом. Перед використанням з водою від’єднайте бритву від джерела 
живлення.

- Ніколи не залишайте увімкнений електроприлад без нагляду!
- Перед використанням приладу переконайтеся, що напруга живлення 
зазначена на зарядному пристрої відповідає напрузі електромережі у 
Вашому домі.
- Цей пристрій не призначено для використання дітьми та людьми з об-
меженими можливостями. При використанні приладу дітьми, або поблизу 
дітей, необхідний постійний контроль дорослих.
- Не дозволяйте дітям гратися з пакувальними матеріалами.
- Не використовуйте приладдя що не входять до комплекту даного приладу.

УВАГА!
- Не користуйтесь машинкою з пошкодженими гребенями або одним із 
зубців - це може привести до травми.
- Будьте обережні під час стрижки волосся навколо вух, не торкайтеся 
лезами до вух.
- Прикривайте або злегка відвертайте рукою вухо коли стрижете безпосе-
редньо біля нього.

- Регулярно змащуйте леза.
- Не стрижіть машинкою мокре або вологе волосся. Волосся спочатку 
потрібно висушити!
- Не користуйтесь машинкою при запаленнях шкіри.
- Не стрижіть машинкою тварин.
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- Ніколи не використовуйте прилад або зарядний пристрій, якщо пошкод-
жений шнур або вилка, якщо прилад не працює належним чином, якщо 
прилад пошкоджений або потрапив у воду.
- Не ремонтуйте прилад самостійно, зверніться у найближчий сервісний 
центр.
- Не допускайте торкання шнура до нагрітих і гострих поверхонь.
- Не допускайте сильного натягу, заломів і перекручування шнура зарядного 
пристрою.
- Не кидайте прилад.
- Не тягніть і не піднімайте прилад, тримаючи за сполучний шнур під час 
зарядки. машинкою тварин.

Дії в екстремальних ситуаціях:

- Якщо прилад упав у воду, негайно, вимкніть зарядний пристрій з розетки, 
не торкаючись до самого приладу або води.
- У випадку появи з електроприладу диму, іскріння, сильного запаху горілої 
ізоляції, негайно припиніть використання приладу, вимкніть зарядний при-
стрій з розетки, зверніться в найближчий сервісний центр.

Заряджання пристрою
Перед першим використанням зарядіть пристрій протягом 1,5 годин.
 Переконайтеся, що триммер вимкнено.
Підключіть кабель USB до адаптера, а потім до електромережі. Під час 
заряджання дисплей спалахує.
Якщо ваш пристрій не буде використовуватися протягом тривалого часу 
(2-3 місяці), повністю зарядіть його, коли захочете використовувати його 
знову.
Щоб продовжити термін служби батареї, розряджайте її кожні 6 місяців, а 
потім заряджайте протягом 1,5 години. Після використання помістіть кожну 
насадку та корпус тирмера на підставку.

Знімні гребені

Знімний гребінь Довжина волосся, 
що зрізається (мм)

1 3

2 6

3 9

4 12
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Утримуючи гребінь зубцями вгору, поєднайте його з головкою з ножами 
спереду і ззаду до фіксації.
Для зняття гребеня посуньте його потягнувши ззаду вперед.

Використання Тримера для контурування вусів та бороди
Встановіть знімний гребінь на голівку з ножами. Якщо ви користуєтеся трим-
мером вперше, почніть з максимальної довжини стрижки.
Увімкніть пристрій.
Вперше зістригайте потроху. Щоб стрижка вийшла рівною, не ведіть ма-
шинку швидше, ніж вона встигає зістригати. Під час стрижки якнайчастіше 
чісуйте зрізане волосся.

Підрівнювання бакенбардів
Встановіть насадку з гребенем на тример і почніть підстригати бакен-
барди знизу нагору. Злегка притисніть тример до волосся так, щоб зуби 
гребеня були спрямовані вгору, але щільно прилягали до голови. Повільно 
спрямовуйте тример вгору і проти зростання волосся, зрізуючи за раз лише 
невелику кількість волосся. Повторіть те саме з боків і на потилиці голови.

Використання мікробритви
Прикріпіть насадку мікробритву.
Тримайте виріб так, щоб мікробритва м’яко торкалася вашого лиця під 
кутом 45 градусів. Короткими, добре контрольованими рухами поголіть 
область бороди/усів. Використовуйте вільну руку, щоб розтягнути шкіру. 
Завдяки цьому волосся буде спрямоване вертикально, що полегшить 
гоління.

Примітка. Мікробритва призначена для гоління ділянок навколо бороди, 
вусів та бакенбардів. Вона не призначена для гоління всього тіла.

Видалення волосся з вух та носа
Насадка тримера призначена для видалення небажаного волосся в області 
носа або вух. Акуратно помістіть тримерну головку в ніс і повертайте при-
стрій під різними кутами, щоб забезпечити максимальний контакт тримерної 
головки з ріжучим блоком на відстані більше 6 мм від ніздрі. Видалення 
волосся з вух виконується так само.

Поради для досягнення найкращих результатів
Борода, вуса та волосся на бакенбардах повинні бути сухими.
Уникайте використання лосьйонів перед використанням. Розчешіть волосся 
у напрямку їх зростання
Зніміть насадку-триммер, якщо ви: стрижете краї волосся, наприклад, ба-
кенбарди, підстригаєте потилицю, підстригаєте лінію бороди в області вух.
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Чищення та догляд

УВАГА!
- Ніколи не чистить прилад у включеному стані.
- Перед чищенням завжди вимикайте прилад.
- Не використовуйте абразивні чистячи засоби.
- Не дозволяйте воді або будь-яким іншим рідинам потрапляти всередину 
корпусу приладу.

Очистіть пристрій зовні за допомогою губки або злегка вологої серветки.

Всі знімні направляючі гребінки пристрою можна мити в гарячій воді з 
добавлніем м’якого миючого засобу.
Після кожного використання (рис. 1-2)

Для чищення з виробу можна знімати лише насадки-гребінці та лезо три-
мера. Чистку слід проводити тільки м’якою щіткою, наприклад, щіткою, що 
постачається в комплекті з виробом.
Капайте олію у напрямі, вказаному стрілкою малюнку. (рис. 3-6) Не викори-
стовуйте агресивні чи їдкі засоби для чищення насадок або їх лез.

Зберігання 

Перед зберіганням зарядіть акумуляторну батарею.
Очистіть і змастіть ножі перед зберіганням.
Не обмотуйте шнур зарядного адаптера навколо виробу.
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Зберігайте прилад в сухому, не запиленому місці далеко від дітей і людей з 
обмеженими фізичними та розумовими можливостями.
Температура зберігання в приміщені має бути 0 -+40°C.

Утилізація

Цей продукт та його частини не слід викидати разом з будь-якими відхо-
дами. Слід, відповідально ставитись до їх переробки і збереженню, щоб 
підтримувати повторне використання матеріальних ресурсів. Якщо Ви вирі-
шили викинути пристрій, будь ласка, використовуйте спеціальні поворотні і 
зберігаючі системи.
Характеристики комплектації і зовнішнього вигляду виробу можуть незнач-
но змінюватися виробником, без погіршення основних споживчих якостей 
виробу.
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